Załącznik nr 1 

                                                                     Człuchów, dnia (Члухів, дня) ……………………

……………………………………………..
(imię i nazwisko wychowanka/ім’я і прізвище учня)


……………………………………………..
(imiona i nazwisko/a rodziców/імена і прізвище/прізвища батьків)

……………………………………………..
(adres zamieszkania/адрес проживання)

……………………………………………..
(telefon kontaktowy/телефон до контакту)

ZOBOWIĄZANIE (Зобов’язання)

1.
Zobowiązuję się do ścisłej współpracy z wychowawcami i dyrektorem bursy w sprawach dotyczących córki/syna.                                                                                            

1.
Зобов'язується в тісній співпраці з вихователями і директором гуртожитку в питаннях, що стосуються дочки/сина.
2.
Przyjmuję do wiadomości, że na terenie bursy obowiązuje regulamin, który musi być przez córkę/syna bezwzględnie przestrzegany.
2.
Визнаємо, що на території гуртожитку діє регламент, якого повинен дочка/син суворо дотримуватися.
3.
Zobowiązuję się dokonywać opłat za pobyt i wyżywienie córki/syna w kasie bursy lub na konto bankowe do 15 dnia każdego miesiąca za dany miesiąc.
3.
Зобов'язуємося вносити плату за проживання та харчування дочки/сина в касі гуртожитку або на банківський рахунок до 15 числа кожного місяця за поточний місяць. 
4.
Przyjmuję do wiadomości, iż nieuiszczanie opłat za wyżywienie i pobyt córki/syna w bursie może spowodować skreślenie go z listy wychowanków bursy. 
4.
Визнаємо, що не сплата поборів за харчування і проживання дочки/сина в гуртожитку може привести до видалення його зі списку вихованців гуртожитку.
5.
Posiadane przez córkę/syna znaczne kwoty pieniędzy – może on oddać do depozytu wychowawcom.  
5.
Гроші, які має дочка/син може віддати на депозит, тобто зберігання, педагогам.
6.
Zobowiązuję się do zapłaty i/lub usunięcia wszelkich szkód materialnych wyrządzonych przez córkę/syna.
6.
Зобов'язуємося оплатити і/або виправити будь-які матеріальні збитки, заподіяні дочкою/сином.
7.
Przyjmuję do wiadomości, że wychowawcy/dyrektor organizują wychowankom pomoc lekarską (wizyta u lekarza w przychodni, izbie przyjęć w szpitalu lub wezwanie pogotowia ratunkowego) jedynie w przypadku nagłych zachorowań i urazów, zwłaszcza zagrażających zdrowiu lub życiu.
7.
Визнаємо, що педагоги/директор організують медичну допомогу вихованцям (відвідування лікаря в поліклініці, в лікарні або швидкої медичної допомоги) тільки у випадку раптових захворювань і травм, особливо небезпечних для здоров'я або життя (у тому числі і після використання психоактивних речовин).
8.
W sytuacjach opisanych w pkt.7 – poinformowany przez wychowawcę/dyrektora bursy –zobowiązuję się do natychmiastowego przybycia i podjęcia dalszych decyzji w sprawach zdrowia mojego dziecka. W przypadku odmowy natychmiastowego przybycia ponoszę wszelkie związanie z tym konsekwencje prawne.
8.
У ситуаціях, описаних в п. 7 - повідомлення від педагога/директора гуртожитку, - зобов'язуємося негайно прибути і прийняти подальші рішення з питань здоров'я нашої дитини. У разі відмови від негайного прибуття, я як директор і опікун несу будь-які юридичні наслідки, пов'язані з цим. 
9.
Przyjmuję do wiadomości, iż w bursie obowiązuje zakaz palenia papierosów, picia alkoholu oraz używania substancji psychoaktywnych. Za nieprzestrzeganie ww. zakazów dziecko poniesie konsekwencje przewidziane w statucie.
9.
Визнаємо, що в гуртожитку заборонено куріння сигарет, вживання алкоголю і вживання психоактивних речовин. За недотримання вищевказаних заборон дитина понесе наслідки, передбачені статутом.
10.
Zobowiązuję się do natychmiastowego przybycia w sytuacjach podejrzenia o użycie przez syna/córkę alkoholu, substancji psychoaktywnych, leków niewiadomego pochodzenia, itp.
10.
Зобов’язуємося негайно прибути в ситуаціях підозри на використання сином/дочкою, алкоголю, психоактивних речовин, наркотиків невідомого походження, іт.д.
11.
O zachowaniu syna/córki znamionujących niedostosowanie społeczne, demoralizację,   w tym wszelkie przejawy przemocy (również z wykorzystaniem mediów elektronicznych), przejawy wandalizmu będzie zawiadamiana właściwa instytucja (policja, prokurator, sąd). 
11.
Про поведінку сина/дочки, визнаємо соціальну недоторканність, деморалізацію, в тому числі будь-які прояви насильства (також з використанням електронних засобів масової інформації), прояви вандалізму будуть повідомлені компетентні органи (поліція, прокурор, суд).
12.
Przyjmuję do wiadomości, iż bursa nie ponosi odpowiedzialności finansowej ani materialnej za kradzież lub zniszczenie cennych przedmiotów pozostawionych bez opieki (zwłaszcza za sprzęt elektroniczny: laptopy, telefony komórkowe, ipody, iphony itp.).
12.
Визнаємо, що бурса не несе фінансової відповідальності, ні матеріальної за крадіжку або знищення цінних предметів, залишених без нагляду (особливо за електронне обладнання: ноутбуки, мобільні телефони, ipod, iphone, mp3-плеєри,тощо).
13.
Przyjmuję do wiadomości,  że wychowankowie bursy mają obowiązek wykonywać prace związane z utrzymaniem czystości własnych pokoi oraz łazienek.
13.
Визнаємо, що вихованці гуртожитку, зобов'язані виконувати роботи, пов'язані з підтриманням чистоти власних номерів і ванних кімнат.
14.
Wyrażam zgodę na uczestniczenie córki/syna w imprezach i uroczystościach organizowanych przez wychowawców bursy. 
14.
Даємо згоду на участь дочки/сина в заходах і урочистостях, організованих педагогами гуртожитку.
15.
Wyrażam zgodę na uczestniczenie córki/syna w programach o charakterze wychowawczo - profilaktycznym realizowanych w bursie. 
15.
Даємо згоду на участь дочки/сина в програмах виховного і профілактичного характеру, що реалізуються в гуртожитку.
16.
Zapoznałem się i akceptuję Statut Powiatowej Bursy Szkolnej oraz Program Wychowawczo – Profilaktyczny. 
16.
Ми ознайомилися і приймаємо Статут Районного шкільного гуртожитку, програмою виховавання и профілактики.
17. Wyrażam zgodę, aby wychowawca grupy miał dostęp do e-dziennika mojego dziecka. 17. Даємо згоду ………………………………………………………………………………    





      (підпис матері и батька)
18.
Wyrażam zgodę na samodzielne wyjścia dziecka do miasta oraz na treningi. 
18.
Даємо згоду на самостійний вихід дитини в місто і на тренування.
19. Dodatkowe zalecenia od rodziców/Додаткові рекомендації від батьків:
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

















………………………………………………………………







(data i czytelny podpis matki/дата, підпис матері)







                                                                            





………………………………………………………………

  





(data i czytelny podpis ojca/дата, підпис батька)[image: image1.png]



